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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ THỌ 

Số: 2959/2009/Qð-UBND 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Việt Trì, ngày 29 tháng 9 năm 2009 

QUYẾT ðỊNH 

Về việc ban hành Quy ñịnh chế ñộ trách nhiệm trong thi hành nhiệm vụ, công 
vụ ñối với người ñứng ñầu cơ quan, ñơn vị của Nhà nước tại tỉnh Phú Thọ 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ THỌ 

Căn cứ Luật tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Pháp lệnh cán bộ, công chức sửa ñổi, bổ sung năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 157/2007/Nð-CP ngày 25/10/2007 của Chính phủ quy ñịnh chế ñộ 
trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu cơ quan, tổ chức, ñơn vị của Nhà nước trong thi hành 
nhiệm vụ, công vụ; 

Căn cứ Thông báo số 638-TB/TU ngày 25/5/2009 của Tỉnh ủy Phú Thọ thông báo kết luận 
của Thường trực Tỉnh ủy "Về xây dựng một số quy ñịnh cụ thể làm theo tư tưởng, tấm gương 
ñạo ñức Hồ Chí Minh trong cán bộ, công chức"; 

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ trình số 957/TTr-SNV ngày 15/9/2009, 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Ban hành kèm theo quyết ñịnh này Quy ñịnh chế ñộ trách nhiệm trong thi hành 
nhiệm vụ, công vụ ñối với người ñứng ñầu cơ quan, ñơn vị của Nhà nước tại tỉnh Phú Thọ. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 10 (mười) ngày, kể từ ngày ký. Chánh Văn phòng 
UBND tỉnh, Giám ñốc Sở Nội vụ, Thủ trưởng các sở, ban, ngành, Chủ tịch UBND các huyện, 
thành, thị, và các cơ quan, ñơn vị có liên quan chịu trách nhiệm thực hiện Quyết ñịnh này. 

 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn Doãn Khánh(ñã ký) 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ THỌ 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

QUY ðỊNH 

Chế ñộ trách nhiệm trong thi hành nhiệm vụ, công vụ ñối với người ñứng ñầu cơ 
quan, ñơn vị của Nhà nước tại tỉnh Phú Thọ 

       (Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 2959/2009/Qð-UBND ngày 29/9/2009 của UBND tỉnh 
Phú Thọ) 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh. 

Quy ñịnh này quy ñịnh chế ñộ trách nhiệm trong thi hành nhiệm vụ, công vụ ñối với 
người ñứng ñầu các cơ quan, ñơn vị của Nhà nước (sau ñây gọi chung là cơ quan Nhà nước) tại 
tỉnh Phú Thọ. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng. 

1. Quy ñịnh này áp dụng ñối với người ñứng ñầu trong các cơ quan nhà nước sau ñây: 

a) HðND và UBND các cấp; 

b) Các Ban thuộc HðND cấp tỉnh, cấp huyện; 

c) Các cơ quan chuyên môn thuộc UBND cấp tỉnh, cấp huyện; 

d) Các ñơn vị sự nghiệp Nhà nước cấp tỉnh, cấp huyện; 

2. Cấp phó của người ñứng ñầu cơ quan Nhà nước quy ñịnh tại khoản 1 ðiều này cũng 
phải chịu trách nhiệm như người ñứng ñầu cơ quan Nhà nước trong lĩnh vực ñược phân công 
lãnh ñạo, quản lý, ñiều hành bằng văn bản ủy quyền hoặc bằng quyết ñịnh phân công phụ trách 
lĩnh vực của người ñứng ñầu cơ quan, ñơn vị hoặc cơ quan chủ quản cấp trên. 

3. Người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu các tổ chức cấu thành cơ quan, ñơn vị 
quy ñịnh tại khoản 1 ðiều này cũng phải thực hiện chế ñộ trách nhiệm trong quá trình ñề xuất, 
tham mưu, trình, triển khai thực hiện các nhiệm vụ ñược phân công liên quan ñến chế ñộ trách 
nhiệm của người ñứng ñầu cơ quan Nhà nước. 

Chương II 

TRÁCH NHIỆM CỦA NGƯỜI ðỨNG ðẦU CƠ QUAN NHÀ NƯỚC TRONG THI 

HÀNH NHIỆM VỤ, CÔNG VỤ 

ðiều 3. Nội dung chế ñộ trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu. 



Số 19 + 20 - 20 - 10 - 2009 CÔNG BÁO 15

1. Chịu trách nhiệm toàn diện về các hoạt ñộng của cơ quan nhà nước; không ngừng ñổi 
mới, cải tiến phương pháp công tác ñể lãnh ñạo, ñiều hành cơ quan hoàn thành tốt mọi nhiệm 
vụ ñược giao; 

2. Gương mẫu và nghiêm chỉnh chấp hành ñường lối, chủ trương, chính sách của ðảng, 
pháp luật của Nhà nước và sự chỉ ñạo, ñiều hành của cấp trên. Tổ chức ñể cơ quan, ñơn vị triển 
khai thực hiện nhiệm vụ ñảm bảo chất lượng, ñúng thời hạn quy ñịnh; kịp thời ban hành những 
quyết ñịnh, chủ trương, giải pháp cần thiết ñể giúp ñơn vị hoàn thành nhiệm vụ và chịu trách 
nhiệm về quyết ñịnh ñó; 

3. Kịp thời ban hành hoặc trình cơ quan, người có thẩm quyền ban hành các văn bản chỉ 
ñạo, bao gồm: văn bản quy phạm pháp luật, văn bản cá biệt, công văn chỉ ñạo, ñiều hành và nội 
quy, quy chế, ñiều lệ, quy ñịnh áp dụng trong nội bộ cơ quan, ñơn vị thuộc quyền quản lý; 

4. Căn cứ các quy ñịnh về phân công, phân cấp và nhiệm vụ, quyền hạn ñược giao, ban 
hành văn bản quy ñịnh cụ thể về chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn, trách nhiệm của các cấp phó, 
các cơ quan, ñơn vị cấu thành hoặc từng cán bộ, công chức, viên chức thuộc quyền; không ñể 
tình trạng chồng chéo, trùng lắp về nhiệm vụ hoặc trách nhiệm không rõ ràng; bảo ñảm cho cán 
bộ, công chức, viên chứ thuộc quyền thực hiện ñúng chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn ñược giao 
và ñúng pháp luật; 

5. Tuyển dụng, sử dụng, ñánh giá, ñào tạo, bồi dưỡng, nâng lương, cử dự thi nâng ngạch, 
chuyển ngạch, bổ nhiệm, khen thưởng, kỷ luật, cho nghỉ chế ñộ và quản lý ñội ngũ cán bộ, công 
chức, viên chức theo ñúng chủ trương, chính sách của ðảng và pháp luật của Nhà nước; 

6. Quản lý, sử dụng có hiệu quả tài sản công ñược giao; phòng, chống cháy nổ và bảo ñảm 
an toàn lao ñộng tại cơ quan, ñơn vị. Khi sử dụng các nguồn tài chính, các tài sản, trang thiết bị 
phải thực hiện ñúng chế ñộ, chính sách và ñúng quy ñịnh của pháp luật; quản lý, kiểm tra 
thường xuyên, không ñể xảy ra tham nhũng, lãng phí, hư hỏng, mất mát, thất thoát; 

7. Thực hiện ñúng quy ñịnh của pháp luật về văn hóa công sở; không ñể xảy ra tình trạng 
cán bộ, công chức, viên chức thuộc thẩm quyền quản lý có thái ñộ hách dịch, cửa quyền, gây 
phiền hà ñối với tổ chức, công dân trong quá trình thực hiện nhiệm vụ, công vụ; nghiêm túc 
thực hiện việc ñeo thẻ cán bộ, công chức, viên chức khi thi hành nhiệm vụ, công vụ. 

8. Thực hiện tốt quy chế dân chủ, công khai tài chính; gương mẫu thực hành tiết kiệm; 
kiên quyết ñấu tranh chống các hành vi tham nhũng, lãng phí, ñòi và nhận hối lộ. 

9. Tăng cường công tác thanh tra, kiểm tra công chức, công vụ; có lịch tiếp, trả lời và giải 
quyết kịp thời các khiếu nại, tố cáo của công dân theo quy ñịnh của pháp luật; khắc phục tình 
trạng ñùn ñẩy, thiếu trách nhiệm trong giải quyết các thủ tục hành chính của tổ chức, công dân; 

10. Thực hiện ñúng các quy ñịnh của pháp luật về bảo vệ bí mật nhà nước; về phát ngôn, 
khai thác, quản lý và sử dụng mạng Internet trong cơ quan, ñơn vị; 

11. Nêu cao tinh thần tự phê bình và phê bình; thường xuyên sâu sát, nắm chắc tâm tư, 
tình cảm; giải quyết kịp thời các yêu cầu, nguyện vọng chính ñáng của cán bộ, công chức trong 
cơ quan, ñơn vị; chống mọi biểu hiện: chia rẽ, bè phái, cục bộ ñịa phương, kèn cựa ñịa vị, chạy 
chức, chạy quyền, lạm dụng quyền lực, phô trương hình thức; suy thoái ñạo ñức, phai nhạt lý 
tưởng cách mạng…; 

12. Bản thân và gia ñình gương mẫu thực hiện pháp luật, văn minh trong việc cưới, việc 
tang, mừng thọ, sinh nhật. 
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Tích cực ñấu tranh phòng, chống các tệ nạn: ma túy, mại dâm, mê tín dị ñoan, cờ bạc; 
không uống rượu, bia vào các buổi trưa trong các ngày làm việc; không ñược tặng và nhận hoa, 
quà trái quy ñịnh. 

13. Các chế ñộ trách nhiệm khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 4. Căn cứ ñể xác ñịnh trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu và cấp phó của 
người ñứng ñầu. 

1. Căn cứ nghĩa vụ, quyền lợi, nhiệm vụ, quyền hạn của cán bộ, công chức và những việc 
cán bộ, công chức, viên chức không ñược làm quy ñịnh tại Pháp lệnh cán bộ, công chức và các 
văn bản pháp luật khác liên quan; 

2. Căn cứ vào mối quan hệ và nội dung phân công công tác giữa trách nhiệm của người 
ñứng ñầu với cấp phó của người ñứng ñầu trong chỉ ñạo, quản lý, ñiều hành cơ quan, ñơn vị; 

3. Căn cứ trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu quy ñịnh tại ðiều 3 Quy         ñịnh này. 

ðiều 5. Trách nhiệm của người ñược giao quyền ñứng ñầu hoặc phụ trách cơ quan, 
ñơn vị. 

Người ñược giao quyền ñứng ñầu hoặc phụ trách cơ quan nhà nước quy ñịnh tại khoản 1 
ðiều 2, cũng phải thực hiện chế ñộ trách nhiệm như người ñứng ñầu cơ quan, ñơn vị. 

ðiều 6. Trách nhiệm của cấp có thẩm quyền bổ nhiệm hoặc phân công nhiệm vụ cho 
người ñứng ñầu. 

1. Cấp có thẩm quyền khi quyết ñịnh bổ nhiệm hoặc phân công nhiệm vụ cho người ñứng 
ñầu phải quy ñịnh rõ quyền hạn, nhiệm vụ của người ñược bổ nhiệm vào vị trí người ñứng ñầu 
theo nguyên tắc: 

a) Quyền hạn của người ñứng ñầu phải tương xứng với chức trách và nhiệm vụ ñược giao; 

b) Quyền hạn, chức trách và nhiệm vụ giao cho người ñứng ñầu phải rõ ràng, cụ thể. 

2. Cấp có thẩm quyền bổ nhiệm hoặc phân công nhiệm vụ cho người ñứng ñầu phải có 
trách nhiệm bảo ñảm các ñiều kiện về nguồn nhân lực, tài chính, trang thiết bị, thời gian cho 
người ñứng ñầu ñể thực hiện chức trách, quyền hạn và nhiệm vụ ñược giao. 

Chương III 

KHEN THƯỞNG VÀ XỬ LÝ VI PHẠM 

ðiều 7. Khen thưởng. 

Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu hoàn thành xuất sắc nhiệm vụ, công vụ và 
chấp hành nghiêm chế ñộ trách nhiệm tại quy ñịnh này và các văn bản pháp luật khác liên quan 
thì ñược khen thưởng theo quy ñịnh của pháp luật và ñược xem xét khi giới thiệu ứng cử, bổ 
nhiệm lại, bổ nhiệm chức vụ cao hơn hoặc xét nâng lương trước thời hạn, cử dự thi nâng ngạch 
theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 8. Các hình thức trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu và cấp phó của người 
ñứng ñầu. 

Người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu nếu vi phạm chế ñộ trách nhiệm tại Quy 
ñịnh này, tùy theo tính chất và mức ñộ của hành vi vi phạm, phải chịu một hoặc nhiều hình thức 
trách nhiệm sau ñây: 
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1. Trách nhiệm kỷ luật: Người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu vi phạm các quy 
ñịnh của pháp luật trong thi hành nhiệm vụ, công vụ, nếu chưa ñến mức bị truy cứu trách nhiệm 
hình sự, thì tùy theo tính chất, mức ñộ của hành vi vi phạm phải bị xử lý kỷ luật; 

Việc xử lý kỷ luật phải tuân theo các quy ñịnh của pháp luật về xử lý kỷ luật ñối với cán 
bộ, công chức. 

2. Trách nhiệm dân sự: người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu nếu có hành vi vi 
phạm pháp luật trong thi hành nhiệm vụ, công vụ, gây thiệt hại, xúc phạm danh dự, nhân phẩm 
của cá nhân, uy tín của cơ quan, ñơn vị ñến mức phải chịu trách nhiệm dân sự thì ngoài việc bị 
xử lý kỷ luật phải bị xử lý về trách nhiệm dân sự; 

Việc xử lý trách nhiệm dân sự ñối với người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu cơ 
quan, ñơn vị phải tuân theo quy ñịnh của pháp luật dân sự và tố tụng dân sự. 

3. Trách nhiệm vật chất: Người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu nếu có hành vi 
vi phạm pháp luật trong thi hành nhiệm vụ, công vụ làm mất mát, hư hỏng trang bị, thiết bị 
hoặc gây ra thiệt hại về tài sản của cơ quan, ñơn vị, nhưng chưa ñến mức phải truy cứu trách 
nhiệm hình sự thì phải chịu trách nhiệm vật chất theo quy ñịnh của pháp luật. 

4. Trách nhiệm hình sự: Người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu nếu phạm tội ñã 
ñược Bộ luật hình sự quy ñịnh thì phải chịu trách nhiệm hình sự theo quy ñịnh tại ðiều 2 Bộ 
luật hình sự năm 1999; 

Việc xử lý trách nhiệm hình sự ñối với người ñứng ñầu và cấp phó của người ñứng ñầu cơ 
quan, ñơn vị phải tuân theo quy ñịnh của pháp luật hình sự và tố tụng hình sự. 

ðiều 9. Những trường hợp xử lý trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu 

1. Vi phạm nội dung chế ñộ trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu quy ñịnh tại ðiều 3 Quy 
ñịnh này. 

2. Khi phát hiện cán bộ, công chức, viên chức thuộc quyền quản lý vi phạm pháp luật 
trong thực hiện nhiệm vụ, công vụ, người ñứng ñầu không có biện pháp kiên quyết ñể chấm dứt 
hành vi vi phạm ñó và không kịp thời áp dụng biện pháp khắc phục có hiệu quả. 

3. Không giao nhiệm vụ hoặc giao nhiệm vụ cho cấp dưới không rõ; không kiểm tra hoặc 
thiếu kiểm tra, ñôn ñốc cấp dưới thực hiện. 

4. Cấp dưới ñã báo cáo, xin chỉ thị những vấn ñề thuộc thẩm quyền của người ñứng ñầu 
nhưng không kịp thời giải quyết theo quy ñịnh. 

5. ðưa ra ý kiến chỉ ñạo trái pháp luật, chung chung, không rõ ràng, không nhất quán, gây 
lãng phí ngân sách, tài sản của Nhà nước; tham mưu, ñề xuất, trình cấp có thẩm quyền ban hành 
hoặc ban hành theo thẩm quyền văn bản trái pháp luật; không thực hiện ñúng thời hạn nhiệm vụ 
ñược giao. 

6. Cấp phó, người ñại diện hoặc người ñược ủy quyền làm trái chế ñộ, chính sách, pháp 
luật của Nhà nước trong thực hiện nhiệm vụ, công vụ mà pháp luật ñã giao cho người ñứng ñầu. 

7. ðể cấp phó và cán bộ, công chức, viên chức thuộc quyền quản lý tham nhũng, lãng phí. 

8. ðể tình trạng ñơn, thư khiếu nại, tố cáo vượt cấp, kéo dài. 

9. Xử lý không nghiêm minh các hành vi vi phạm pháp luật của cấp dưới hoặc bao che 
cho hành vi vi phạm pháp luật của cấp dưới. 
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ðiều 10. Trường hợp ñặc biệt 

Trong trường hợp cơ quan, ñơn vị thực hiện cơ chế ñiều hành tập thể, khi giải quyết vấn 
ñề thuộc thẩm quyền quyết ñịnh của tập thể lãnh ñạo, nếu ý kiến của ña số thành viên lãnh ñạo 
là trái với chủ trương, chính sách của ðảng và pháp luật của Nhà nước mà người ñứng ñầu hoặc 
cấp phó của người ñứng ñầu ñược phân công lãnh ñạo, quản lý lĩnh vực ñó không có ý kiến 
khác thì phải bị xử lý trách nhiệm nặng hơn một mức so với các thành viên khác trong tập thể 
lãnh ñạo của cơ quan, ñơn vị. 

ðiều 11. Nguyên tắc xem xét xử lý trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu và cấp phó 
của người ñứng ñầu. 

Khi xử lý người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu vi phạm chế ñộ trách nhiệm, 
ngoài việc thực hiện các nguyên tắc xử lý kỷ luật ñối với cán bộ, công chức, viên chức theo quy 
ñịnh của pháp luật hiện hành, còn phải thực hiện các nguyên tắc sau: 

1. Việc xử lý người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu vi phạm chế ñộ trách nhiệm 
của người ñứng ñầu phải ñược tiến hành một cách công minh, công khai, khách quan, ñúng 
pháp luật, ñúng thủ tục, ñúng tính chất và mức ñộ của hành vi vi phạm; không xử lý oan, sai; 
không ñể lọt hành vi vi phạm; 

2. Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu có cùng hành vi vi phạm pháp luật có 
tính chất và mức ñộ như nhau, thì người ñứng ñầu bị xử lý nặng hơn một mức so với cấp phó 
của người ñứng ñầu. 

ðiều 12. Các trường hợp ñược miễn, giảm nhẹ trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu 
và cấp phó của người ñứng ñầu. 

1. Người ñứng ñầu hoặc cấp phó của người ñứng ñầu ñược miễn trách nhiệm trong các 
trường hợp sau: 

a) Người ñứng ñầu hoặc cấp phó của người ñứng ñầu không thể biết hoặc ñã làm hết trách 
nhiệm và áp dụng các biện pháp cần thiết ñể phòng ngừa, ngăn chặn hành vi tham nhũng, lãng 
phí hoặc hành vi vi phạm pháp luật khác; 

b) Người ñứng ñầu hoặc cấp phó của người ñứng ñầu phụ trách lĩnh vực ñược phân công 
ñã ban hành văn bản pháp luật ñể sửa ñổi, bổ sung, thay thế, bãi bỏ, huỷ bỏ hoặc ñình chỉ việc 
thi hành một phần hoặc toàn bộ văn bản trái pháp luật do mình ban hành và khắc phục xong hậu 
quả do việc ban hành và thực hiện văn bản trái pháp luật ñó gây ra; 

c) Do thiên tai, ñịch họa, các tai nạn rủi ro khác hoặc trường hợp bất khả kháng mà người 
ñứng ñầu ñã có biện pháp phòng, chống; 

d) Người ñứng ñầu vắng mặt tại cơ quan, ñơn vị và có văn bản ủy quyền cho cấp phó 
trong thời gian vắng mặt; cấp phó của người ñứng ñầu phải chịu trách nhiệm về hành vi, quyết 
ñịnh của mình trong việc thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn của người ñứng ñầu trong văn bản ủy 
quyền; 

ñ) Trường hợp người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu phải chấp hành quyết ñịnh 
của cấp trên, khi có căn cứ ñể cho là quyết ñịnh ñó trái pháp luật thì phải báo cáo ngay với 
người ra quyết ñịnh; trong trường hợp vẫn phải chấp hành thì phải báo cáo lên cấp trên trực tiếp 
của người ra quyết ñịnh và không phải chịu trách nhiệm về hậu quả của việc thi hành quyết ñịnh 
ñó. 
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2. Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu vi phạm chế ñộ trách nhiệm ñược xem 
xét giảm nhẹ một mức kỷ luật khi người ñó ñã tự nhận hành vi vi phạm, có ñơn xin từ chức và 
ñã khắc phục hậu quả do mình gây ra, ñược cấp có thẩm quyền chấp thuận. 

ðiều 13. Các trường hợp tăng nặng trách nhiệm ñối với người ñứng ñầu, cấp phó 
của người ñứng ñầu. 

Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu vi phạm chế ñộ trách nhiệm sẽ bị xem xét 
tăng nặng trách nhiệm trong các trường hợp sau: 

1. Báo cáo sai sự thật về tình hình thực hiện, kết quả thực hiện nhiệm vụ, công vụ ñược 
giao; 

2. Phương tiện thông tin ñại chúng ñưa tin về hiện tượng vi phạm pháp luật tại cơ quan, 
ñơn vị hoặc cấp trên phát hiện và ñã kịp thời có ý kiến chỉ ñạo nhưng người ñứng ñầu, cấp phó 
của người ñứng ñầu không thực hiện hoặc không áp dụng ngay biện pháp ñể xử lý, dẫn ñến xảy 
ra hậu quả; 

3. Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu ñã bị xử lý kỷ luật về hành vi vi phạm 
chế ñộ trách nhiệm mà lại tái phạm hoặc thiếu trung thực trong báo cáo, tường trình, tiếp thu 
phê bình, kiểm ñiểm hoặc cố tình né tránh, ñùn ñẩy  trách nhiệm. 

ðiều 14. Khiếu nại, tố cáo, khiếu kiện, khởi kiện và kháng cáo 

1. Người ñứng ñầu, cấp phó của người ñứng ñầu có quyền khiếu nại, khiếu kiện, khởi kiện 
hoặc kháng cáo theo quy ñịnh của pháp luật ñối với quyết ñịnh xử lý trách nhiệm của cơ quan, 
người có thẩm quyền. 

2. Công dân có quyền tố cáo hành vi vi phạm chế ñộ trách nhiệm của người ñứng ñầu, cấp 
phó của người ñứng ñầu các cơ quan, ñơn vị tại Quy ñịnh này và các văn bản pháp luật khác có 
liên quan theo quy ñịnh của pháp luật. 

Chương V 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

ðiều 15. Giao cho Tổ kiểm tra các quyết ñịnh, kết luận của Chủ tịch UBND tỉnh thuộc 
Văn phòng UBND tỉnh giúp UBND tỉnh tổng hợp, kiểm tra, ñôn ñốc các cơ quan, ñơn vị thực 
hiện tốt Quy ñịnh này; 

ðiều 16. Giám ñốc các sở, ban, ngành; Chủ tịch UBND các huyện, thành, thị có trách 
nhiệm triển khai thực hiện; tăng cường công tác kiểm tra, giám sát và báo cáo kết quả thực hiện 
với UBND tỉnh (qua Văn phòng UBND tỉnh tổng hợp) trước ngày 20/12 hàng năm. 

Trong quá trình thực hiện, nếu có vướng mắc, ñề nghị các cơ quan, ñơn vị phản ánh với 
UBND tỉnh (qua Tổ kiểm tra các quyết ñịnh, kết luận của Chủ tịch UBND tỉnh thuộc Văn 
phòng UBND tỉnh tổng hợp) ñể xem xét, sửa ñổi, bổ sung cho phù hợp. 

TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 
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